LEKCE 1

#Obsah
#Seznamujeme se
#Text: Dopis kamarádovi
#GRAMATIKA: Opakování gramatiky. Gramatické termíny.
#Opakování:
#Interogativní pronomina (tázací zájmena) kdo, co
#Indefinitní a negativní pronomina (neurčitá a záporná zájmena) někdo, něco, nikdo, nic.
#Opakování: Země, národnosti, jazyky
#ČEŠTINA PRO KAŽDÝ DEN: Úřední formulář


#Seznamujeme se 

*1. Jak byste se zeptali nové kolegyně? Používejte formální vy (vykání). Pak změňte věty na neformální ty (tykání).

1. ... − Dita Wennig.

2. ... − Di-ta We-nn-ig. Dvojité vé a všude měkké i.

3. ... − Z Rakouska.

4. ... − Jsem manažerka.

5. ... − Žiju tady jeden rok.
6. ... − Bydlím v Praze 6.
7. ... − Těstoviny, ryby a bílé víno.
8. ... − Hraju squash, hraju na klavír a chodím do kina. 

[VŠIMNĚTE SI: Česká abeceda a pravopis; Česká gramatika v kostce 2, str. 1]
*2. Představujte se navzájem. Používejte následující věty a začátky vět.

My se ještě neznáme, že? 
Dovolte, abych se vám představil/a. Já jsem... 
Chtěl/a bych vám představit pana/paní/slečnu.
*3. Pracujte v páru. Ptejte se a odpovídejte. Používejte otázky ze cvičení 1. 
*4. Podívejte se na fotografie. Vykají si, nebo tykají? Jaké používají oslovení? 

@obr. 1 žena u doktora; 2 kamarádky u kávy; 3 matka s dcerou; 4 žák a učitelka; 5 recepční a host&

*5. Odpovězte.

1. Víte, komu můžete navrhnout tykání? Jak to uděláte?

2. Jak oslovujete učitele, spolužáky, kolegy, příbuzné, přátele, sousedy, známé, cizí lidi na ulici?

[POZOR: 

Pane! Martine! (Petře!) ALE: Marku! Aleši! Honzo! Jiří!

Slečno! Martino! ALE: Paní! Lucie! Carmen!

Vokativ str. 215, 227−228.]
*6. (CD1: 01, 02, 03) Justin, Mičiko a Andrej se učí česky. Poslouchejte a zapište, co říkají. 

- Odkud je? Co dělá? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

- Proč se učí česky? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

- Jak dlouho se učí česky? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

- Jak často má lekce? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

- Co mu/jí dělá největší problémy? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

- Co mu/jí pomáhá? Justin Mando/Mičiko Kado/Andrej Tolstoj

*7. Jak dlouho a proč se učíte česky? Co vám dělá největší problémy? Co vám pomáhá?

Největší problém mi dělá... Pomáhá mi... 

#Text: Dopis kamarádovi
*1. Denis Lambert je Francouz, který bydlí v České republice už dva roky. Podívejte se na fotografie. Co o něm můžete říct?
@Denis, mladý tmavovlasý muž; panelákové sídliště; Denis učí skupinku dospělých; mladá dívka s vlnitými vlasy; dívka pomáhá starší paní při chůzi&

*2. Přečtěte si, co Denis píše svému českému kamarádovi Adamovi do Brna. Odpovězte na otázky.

1. Kde teď Denis bydlí?
2. Kde Denis pracuje?

3. Jaký jazyk učí? Jaký jazyk se učí?

4. Sportuje Denis? Jak často?

5. Má Denis partnerku?

6. Kam pojede Denis v létě?

$Čau Adame,

jak se máš a co děláš? Já se mám docela dobře. Omlouvám se, že jsem ti dlouho nepsal, ale měl jsem opravdu hodně práce. Minulý měsíc jsem se přestěhoval do nového bytu. Skoro dva roky jsem bydlel v centru, ale teď budu bydlet na sídlišti. Pronajal jsem si byt 3+1, který je větší a levnější než můj starý byt, takže teď mám tři místnosti a malou kuchyň. Je to navíc blízko parku a tenisového hřiště, což je moc fajn (víš, jak rád hraju tenis). Do centra je to docela blízko, dostanu se tam autobusem asi za dvacet minut a autem za deset. Ty vlastně nevíš, že jsem si koupil auto! Je to už starší renault, ale jsem s ním spokojený.

Mám ještě jednu novinku: změnil jsem zaměstnání. Odešel jsem z firmy Taxon, protože už mě ta práce nebavila. Začal jsem pracovat v jazykové škole jako učitel francouzštiny. Učím děti i dospělé a hodně mě to baví. Plat nemám moc velký, ale zatím to nějak jde. Taky chodím třikrát týdně na češtinu a už umím docela dobře česky. Až skončí kurz, budu dělat zkoušku, tak se musím hodně učit. Ach jo, ta čeština fakt není lehká, ale snad tu zkoušku udělám.

Od nového roku jsem přestal kouřit a začal jsem víc sportovat. Každý den chodím běhat a dvakrát za týden chodím do fitness centra. To koukáš, viď? Asi víš, co je za tím: zamiloval jsem se do jedné holky. Jmenuje se Eva, je z Moravy a je strašně fajn. Je taky vegetariánka jako já a pracuje v české charitativní organizaci Lampa, která staví dům pro postižené lidi. Bude psát diplomovou práci o muzikoterapii. Eva je moc hezká a je to konečně holka, se kterou se můžu bavit o všem, co mě zajímá − o politice, o ekologii, o knihách a filmech. V létě bychom chtěli jet na chatu k její mamince a na Moravu k jejímu bratrovi.

Napiš mi, co děláš a jak žiješ. A taky pozdravuj sestru! Už jsem ji dlouho neviděl. Doufám, že někdy přijedete do Prahy! 

Měj se krásně!

Denis$

[PAMATUJTE SI: bavit x bavit se o

Už mě ta práce nebavila.

Holka, se kterou se můžu bavit o všem.]

*3. Vyprávějte o sobě. Používejte následující začátky vět.

Přestěhoval/a jsem se... 

Bydlím... 

Pracoval jsem... 

Studoval jsem... 

Teďpracuju... 

Začal/a jsem...

Baví mě... 

Chtěl/a bych jet... 

{Neformální dopis: V neformálním dopise nebo e-mailu používáme

- tykaní a neformální oslovení (např. Čau, Adame)

- výrazy typické pro mluvenou a obecnou češtinu (např moc fajn, achjo, fakt, koukat, strašně fajn). 
Více o obecné češtině str. 204}
*4. Napište podobný dopis nebo e-mail kamarádovi nebo kamarádce. Popište, kde bydlíte a kde pracujete nebo studujete. (Český pravopis str. 205.) 

*5. Procvičujte výslovnost. Pozor na dlouhé samohlásky.

změnil jsem zaměstnání, kuchyň, větší a levnější byt, pro postižené lidi, bydlet na sídlišti, učitel francouzštiny, třikrát týdně na češtinu, hřiště, přestal jsem kouřit, umím dobře česky, doufám, že někdy přijedete

*6. Vysvětlete jinými slovy. Pak použijte výrazy ve větách.

sídliště, hřiště, pronajmout si byt, přestěhovat se do nového bytu, plat, zkouška, postižení lidé, charitativní organizace, stavět dům, bavit se o, zaměstnání, diplomová práce, místnost

*7. Tvořte otázky k textu a odpovídejte. Použijte následující výrazy. 

co, kdo, kdy, kde, kam, kolik, proč, jak, jaký

[POZOR: Jak? x Jaký/á/é?

Jak se máš? (= adverbium) 
Jaký je Denis? (= adjektivum)

Jaká je Eva?

Jaké je Denisovo auto?

V otázce můžeme použít jaký/á/é, nebo který/á/é. Rozdíl je v tom, že který používáme, když si můžeme vybrat z více možností (např. Které auto je tvoje? Ten renault, nebo ten fiat?).

V současné češtině ale tento rozdíl přestává existovat a často používáme jenom jaký.]
*8. Doplňte předložky. Potom zkontrolujte podle textu.

1. Přestěhoval jsem se ... nového bytu.

2. Skoro dva roky jsem bydlel ... centru, ale teď budu bydlet ... sídlišti.

3 ... centra se dostanu autobusem asi ... 20 minut.

4. Odešel jsem ... firmy Taxon.

5. Začal jsem pracovat ...jazykové škole jako učitel francouzštiny.

6. ... létě bychom chtěli jet ... chatu ... její mamince.

7. Eva pracuje ... české charitativní organizaci Lampa, která staví dům ... postižené lidi.
8. ... nového roku jsem přestal kouřit.

9. Dvakrát ...týden chodím ... fitness centra.

10. Bude psát diplomovou práci ... muzikoterapii.

11. Holka, ... kterou se můžu bavit ... všem, co mě zajímá.

12. Doufám, že někdy přijedete ... Prahy.

*9. Doplňte znát, vědět nebo umět v prézentu ve vhodné formě.

1. ... toho slavného spisovatele.

2. ... jak se jmenuje ta herečka?

3. ... hrát na kytaru a saxofon.

4. Italsky nemluvím, ale ... španělsky.

5. ... Petru, ale ne ... kdo je Iva.

6. ... tady jenom jednu dobrou restauraci.

7. Ne... malovat, nemám talent.

8. ... že Jan má dítě? − Už to ... . Včera mi to řekl.

9. Neboj se! Můžu to rádio opravit ... to.

10. ... co jsi Tomášovi řekl.

11. Problémy se synem? To ...! Taky mám děti.

12. ... nic o tom, že tady má být supermarket.

[POZOR: znát x vědět x umět
Denis zná Evu. Adam neví, že si Denis koupil auto. Denis už umí docela dobře česky.]
*10. Zatrhněte správné sloveso.

1. Kurz začíná v 9 hodin a končí/přestává ve 12.

2. Skončilo/přestalo pršet, tak můžeme jít ven.

3. Myslíš, že ten film skončí/přestane dobře?

4. Musíte skončit/přestat jíst tučná jídla a začít jíst víc zeleniny!

5. Skončila/přestala jsem chodit do fitness centra, už mě to nebaví.

6. Až skončí/přestane škola, pojedu na prázdniny do Řecka.

[POZOR: končit/skončit x přestávat/přestat
Denis říká: Až skončí kurz, budu dělat zkoušku. Od nového roku jsem přestal kouřit.

Sloveso končit/skončit nepoužíváme s infinitivem!]
*11. Doplňte do vět spojku že, nebo zájmeno který, která, které.

1. Adam neví, ... si Denis koupil auto.

2. To je dům, ... chceme koupit.

3. Žena, ... teď mluví, je moje matka.
4. Myslím, ... ve středu na ten koncert půjdu.

5. Vidíte dobře toho muže, ... sedí vedle kamarádky?

6. Líbí se vám to auto, ... stojí před hotelem?

7. V rádiu říkali, ... bude špatné počasí.

8. Znáte paní, ... tady pracuje jako sekretářka? 

[POZOR: který v N sg.

Muž, který je tady, je hezký. 
Dům, který je tady, je hezký. 
Žena, která je tady, je hezká. 
Auto, které je tady, je hezké.]
#GRAMATIKA: Opakování gramatiky. Gramatické termíny.

*1. Znáte slovní druhy? Doplňte příklady z textu. Všimněte si českých termínů.

sportovat / dobře / a / tři / do / lehký / ach jo / já / čeština / asi

Substantivum (podstatné jméno): ...
Adjektivum (přídavné jméno): ...
Pronomen (zájmeno): ...

Numerále (číslovka): ...

Verbum (sloveso): ...

Adverbium (příslovce): ...

Prepozice (předložka): ...

Konjunkce (spojka): ... 
Partikule (částice): ... 
Interjekce (citoslovce): ...
*2. Znáte termíny singulár a plurál? Tyto termíny mají české ekvivalenty. Doplňte.

... = jednotné číslo.

... = množné číslo.

*3. Podstatná jména, přídavná jména a některé číslovky a zájmena deklinujeme (skloňujeme). Doplňte do tabulky české a latinské názvy pádů.

Například: první pád, nominativ 

1. první pád: Nominativ 

2. G
3. D
4. A
5. V

6. L
7. I
*4. Určete pády slov z textu na str. 8 označených kurzívou. 

§slova jsouzvýrazněna kurzívou a znaky $...$§

1. do $nového$ bytu 
2. v $jazykové$ škole 
3. budu bydlet na $sídlišti$
4. bydlet blízko $parku$ 
5. dostanu se $autobusem$
6. mám $novinku$ 
7. učitel $francouzštiny$ 
8. hodně $mě$ to baví 
9. chodím do $fitness centra$
10. chodím na $češtinu$ 
11. zamiloval se do $holky$ 
12. jmenuje se $Eva$ 
13. je z $Moravy$ 
14. v $české organizaci$ 
15. Čau, $Adame$ 
16. bavit se o $politice$
17. jet na $chatu$ 
18. jet k $její mamince$ 

19. pozdravuj $sestru$
20. dlouho jsem $ji$ neviděl

21. přijedete do $Prahy$
{Opakování: Identifikace rodu. Nominativ singuláru substantiv (první pád podstatných jmen).

Koncovka nominativu singuláru pomáhá identifikovat gramatický rod. 66 % českých substantiv má majoritní (typické) koncovky. Víte, které koncovky jsou majoritní pro Ma, Mi, F a N? Napište je pod tabulku.

@

	Ma (mužský životný rod)
	Mi (mužský neživotný rod)
	F (ženský rod)
	N (střední rod)

	student
	banán
	káva
	auto


&

... pro mužský životný a mužský neživotný rod.

... pro ženský rod. 

... pro střední rod

34 % českých substantiv má minoritní (netypické) koncovky. Víte, které koncovky jsou minoritní pro Ma, Mi, F a N? Napište je pod tabulku.

@

	Ma (mužský životný rod)
	Mi (mužský neživotný rod)
	F (ženský rod)
	N (střední rod)

	kolega, soudce
	chleba
	restaurace, kancelář
	moře, nádraží


&

... pro mužský životný a mužský neživotný rod.

... pro ženský rod.

... pro střední rod

POZOR: Tento seznam minoritních koncovek není úplný. Některá substantiva (často ta, která jsou přejatá z cizích jazyků) mají i jiné minoritní koncovky. Například: recepční/recepční, paní, party, centrum, téma, kupé...

Studujte nominativ na str. 210−211 a 218−219. Všimněte si rozdělení substantiv na deklinační skupiny I, II a III, které pro vás může být nové, ale které vám pomůže orientovat se v české deklinaci.}
*5. Slova z textu na str. 8 označená kurzívou dejte do nominativu singuláru a určete jejich rod.

Například: blízko parku − park (Mi − rod mužský neživotný) 

§slova jsouzvýrazněna kurzívou a znaky $...$§

1. do $nového$ bytu 

2. v $jazykové$ škole 

3. budu bydlet na $sídlišti$

4. dostanu se $autobusem$

5. jet k $jejímu$ bratrovi

6. učitel $francouzštiny$ 

7.chodím na $češtinu$ 

8. zamiloval se do $holky$ 

9. jmenuje se $Eva$ 

10. Čau, $Adame$ 

11. v $české organizaci$ 

12. byt blízko $hřiště$
13. bavit se o $politice$

14. mám tři $místnosti$

15. jet k $její mamince$ 

16. mám $novinku$ 

17. mám malou $kuchyň$
18. změnil jsem $zaměstnání$ 

*6. Procvičujte rod. Používejte výrazy ten (jeden), můj, dobrý a kvalitní se slovy z předchozího cvičení.

Například: Ten (jeden) můj byt je dobrý a kvalitní. 

*7. Ve větách jsou chyby. Najděte je a opravte.

1. Kdo je ten vysoká pán?

2. Moje kolega měl minulý týden dovolenou.

3. V hospodě byl nějaká hezká holka.

4. Jeden moje kamarádka rád hraje fotbal. 
5. V Praze je ten stará nádraží.

6. To je velký místnost.

7. Ve městě je stará sídliště.

8. Ten kuře je moc dobrá.

9. Moře byl studené, ale plavali jsme tam.

10. Náš kancelář, která je moc hezká, je bohužel moc malý. 

{Opakování: Verba (slovesa)

Následující slovesné formy byste měli znát. Doplňte příklady z textu na str. 8. Všimněte si českých termínů.

Infinitiv: ...
Futurum (budoucí čas): ...
Prézens (přítomný čas): ...
Préteritum (minulý čas): ...
Kondicionál (podmiňovací způsob): ... (Více str. 150)

Imperativ (rozkazovacízpůsob): ... (Více str. 111)

Imperfektivní/perfektivní aspekt (nedokonavý/dokonavý vid): ... (Více str. 90)

Reflexivní verba (zvratná slovesa): ... (Více str. 190)}
*8. V tabulce jsou slovesa z textu na str. 8. Doplňte slovesa ve všech časech a v kondicionálu. Pozor na osobu (já, ty, on...).

@

	infinitiv
	minulý čas
	přítomný čas
	budoucí čas
	kondicionál

	
	
	pracuje
	
	

	
	
	
	budu bydlet
	

	
	nepsal jsem
	
	
	

	
	
	chodím
	
	

	
	
	
	
	chtěli bychom

	
	
	žiješ 
	
	


&
*9. Opakujte slovesný vid. Seřaďte slovesa z tabulky.

psát / dostat se / stěhovat se / měnit / vidět / napsat / uvidět / končit / přestat / dostávat se / učit / udělat / pronajmout si / přijet / odcházet / změnit / přijíždět / odejít / pronajímat si / naučit / skončit / přestávat / dělat / přestěhovat se

psát/napsat

[VŠIMNĚTE SI:

Imperfektivníslovesa mají často -ovat, -ávat, -évat (např. dostávat/dostat, ALE: telefonovat/zatelefonovat).

Perfektivníslovesa často končí na -mout nebo -nout (např. pronajmout).]
*10. Slovesa ze cvičení 9 použijte ve větách. (Pozor na budoucí čas perfektivních sloves.)

[POZOR: Více o se, si str. 190.]
*11. Zopakujte si reflexivní slovesa. Porovnejte a diskutujte o rozdílech.

stěhovat stůl do obýváku − stěhovat se do nového bytu − stěhovat si křeslo do pokoje

pronajmout byt − pronajmout si byt

dostat dárek − dostat se autem do centra

změnit zaměstnání − změnit se − změnit si telefonní číslo

učit děti i dospělé − učit se na zkoušku

hrát tenis − hrát si s dětmi 

#Opakování: 
#Interogativní pronomina (tázací zájmena) kdo, co

{Interogativní pronomina (tázací zájmena) kdo a co

Doplňte deklinaci zájmen kdo a co. Naučte se tyto formy nazpaměť. 

čem / kdo / čemu / co / koho / kým / co

@

	1. N
	2. G
	3. D
	4. A
	5. V
	6. L
	7. I

	
	
	komu
	koho
	−
	kom
	

	
	čeho
	
	
	−
	
	čím


&}
*1. Doplňte zájmeno kdo ve správném pádu.

1. S ... půjdeš do kina? 
2. ... hledáte? 
3. O ... jste mluvili se šéfem? 
4. ... telefonuješ? 
5. ... potřebuješ? 
6. ... je to? 
7. ... jsi potkala v restauraci? 
8. Vedle ... jsi seděl v divadle? 
9. U ... budeme bydlet?

10. Pro ... vaříš oběd?

11. Na ... čekáš?

12. S ... pracujete na tom projektu?

13. Díky ... jste dostal ty peníze?

14. O ... byl ten dokumentární film?

15. Proti ... protestujou ti lidé?

16. Ke ... pojedete o víkendu?

*2. Doplňte zájmeno co ve správném pádu.
1. ... je to? 
2. S ... pracujete? 
3. Bez ... nemůžeš žít? 
4. Vedle ... je váš dům?
5. O ... byl ten film? 
6. ... potřebujete? 
7. Na ... se díváš? 
8. ... se směješ?

9. Proč nepracujete? Na ... čekáte?

10. ... hledáš?

11. ... mám otevřít tu konzervu? 

12. Blízko ... bydlíš? 

13. O ... jste mluvili v práci?

14. S ... si dáš čaj? S mlékem, nebo s citronem?

15. Díky ... máš takový úspěch?

16. S ... chceš chleba? S máslem, nebo se sýrem?

*3. Spojte věty. Hledejte víc možností
1. Čemu

2. Komu

3. Koho 

4. Co 

5. Z čeho 

6. S kým 

7. O čem 

8. U koho 

9. Ke komu

10. S čím

A. půjdeš na návštěvu?

B. mluvíte?
C. máš strach?

D. píšeš e-mail?

E. se bavíte?

F. potřebujete?

G. je to?

H. jste byli o víkendu?

I. se směješ?

J. si hrajou děti?

#Indefinitní a negativní pronomina (neurčitá a záporná zájmena) někdo, něco, nikdo, nic.
{Indefinitní a negativní pronomina (neurčitá a záporná zájmena) 

Doplňte tabulku.

@

	1. N
	někdo
	něco
	nikdo
	nic

	2. G
	
	
	
	

	3. D
	
	něčemu
	
	

	4. A
	
	
	
	nic

	5. V
	−
	−
	−
	−

	6. L
	
	
	nikom
	

	7. I
	někým
	
	
	ničím


&}
*4. Tvořte věty v záporu. Změňte slova označená kurzívou.

Například: Pojedu s někým. − Nepojedu s nikým.

§slova jsouzvýrazněna kurzívou a znaky $...$§

1. $Hledám někoho$ jiného.

2. $Bavili$ jsme se o $něčem$.

3. $Něčemu$ jsme se $smáli$.

4. S $někým$ jsem $mluvila$.

5. $Někomu koupím$ dárek.

6. $Mluvili$ jsme o $někom$.

7. $Těším$ se na $něco$.

8. V kině jsem $seděl$ vedle $někoho$.
9. $Chci$ chleba s $něčím$.

10. $Dívám$ se na $někoho$.

11. $Někdy$ proti $něčemu protestuju$.
12. $Někdy mám$ z $něčeho$ strach.
13. $Někdy chodím$ s $někým$ na oběd.
14. $Někdy myslím$ na $někoho$.

15. $Někdy$ o $něčem mluvíme$.

#Opakování: Země, národnosti, jazyky

*1. Které kontinenty, země, národnosti a jazyky znáte?

Například: Česká republika − Čech, Češka − čeština

*2. Doplňte Čech/Češka/český/česky/čeština ve správné formě.

1. Václav Havel je ... 
2. Studoval jsem ... na univerzitě. 

3. Mluvím už dobře ... 
4. Jaký ... výrobek znáte?

5. Umím rusky, francouzsky a ... 

6. Je ... lehký jazyk?

7. Jak dlouho se učíš ...?

8. Znáte nějakou slavnou ... ?

[POZOR:

Čeština je lehká. Studuju češtinu. x Učím se česky. Mluvím/umím/rozumím česky.]

{Kontinenty a země. Národnosti. Jazyky.

1. Názvy zemí a kontinentů nejčastěji končí na: 
- konzonant (Nepál, Pákistán, Egypt, Vietnam, Honduras...) 
-a (Evropa, Afrika, Amerika, Kanada, Čína, Argentina, Ghana, Ukrajina...)
-ie (Asie, Austrálie, Itálie, Brazílie, Nigérie, Tanzanie, Sýrie, Indie...) 
-sko/-cko (Slovensko, Polsko, Rusko, Rakousko, Německo, Turecko...)

2. Názvy národností nejčastěji končí na:

-ec (Němec, Japonec, Ukrajinec, Slovinec, Korejec, Nigerijec, Somálec, Brazilec...)

-an (Angličan, Američan, Afričan, Rakušan, Evropan, Australan, Číňan, Egypťan, Mexičan...)

-ák (Slovák, Polák...)

- (Čech, Maďar, Ital, Nor, Rus, Srb, Chorvat, Ind...)

Ženské názvy národností mají obvykle koncovku -ka (např. Rus − Ruska, Číňan − Číňanka). POZOR na změny (např. Němec − Němka, Slovák − Slovenka, Polák − Polka, Čech − Češka. 

3. Názvy jazyků tvoříme z adjektiv končících na -ský a -cký. 
-ský: -ština (čeština, ruština, portugalština, dánština...) 
-cký: -čtina/-čina (angličtina, němčina...)

VŠIMNĚTE SI rozlišení ve výběrovém slovníčku (str. 253−290): Čech, Češka − lidé, český − adjektivum, čeština − jazyk.}

*3. Podívejte se na mapu. Doplňte věty podle modelu.

- Denis Lambert je z Francie.
Je Francouz.

Mluví francouzsky.

Jeho jazyk je francouzština.

- Juta Gruber je z Německa.

Je ...

Mluví německy.

Její jazyk je ...
- Natalija Pavlova je z Ruska.

Je ...

Mluví rusky.

Její jazyk je ...

- Sarah Jones je z USA.

Je ...

Mluví ...

Její jazyk je angličtina.

- Amir Mubarak je z Egypta.

Je ...

Mluví arabsky.

Jeho jazyk je ...

- Jang Fei je z Číny.

Je ...

Mluví čínsky.

Její jazyk je ...

- Maria Gonzales je z Mexika. 

Je ...

Mluví španělsky.

Její jazyk je ...

- Timina Vandu je z ...

Je Nigerijka.

Mluví jazykem hauso.

Její jazyk je hauso.

- Senthil Kumaran je z Indie.

Je ...

Mluví hindsky a anglicky.

Jeho jazyk je hindština a ...

- Luis Cabral je z ...

Je Brazilec.

Mluví portugalsky.

Jeho jazyk je ...

- John Brown je z Austrálie.

Je ...

Mluví anglicky.

Jeho jazyk je ...

#ČEŠTINA PRO KAŽDÝ DEN: Úřední formulář

*1. Diskutujte.

1. Potřebujete vízum do České republiky? Do jaké země potřebujete vízum?

2. Potřebujete v České republice pracovní povolení? Potřebujete povolení k pobytu?

3. Chcete žádat o dlouhodobý nebo trvalý pobyt v České republice?

*2. Pracujte podle zadání.

Umida Nazarxon je z Uzbekistánu. Žije v České republice a chce tady zůstat.

Jde na cizineckou policii žádat o trvalý pobyt. Co jí úředník nebo úřednice řekne/neřekne?

- Vyplňte tenhle formulář. 

- Dáte si kávu a dort?

- Podepište to tady.

- Užijte si to.

- Máte fotografie?

- Přijďte zítra.

- Co vás bolí?

- Kupte si kolek.

- Počkejte venku.
*3. Co bude Umida vyplňovat v žádosti o trvalý pobyt v ČR? Spojte čísla a písmena.

1. Příjmení a jméno

2. Pohlaví

3. Datum narození

4. Rodinný stav

5. Místo narození

6. Státní občanství

7. Vzdělání

8. Povolání

9. Zaměstnavatel

10. Účel pobytu

11. Bydliště

12. Cestovní doklad

13. Otec a matka

14. Sourozenci

A. Firma, kde pracujete

B. Bratr a sestra

C. Jak se jmenujete?

D. Rodiče

E. Kde bydlíte?

F. Pas

G. Kde jste se narodil/a?

H. Muž nebo žena

I. Vystudoval/a jste základní školu (ZŠ), střední školu (SŠ) nebo vysokou školu (VŠ)?

J. Co děláte? Jakou máte profesi?

K. Země, kde jste se narodil/a a kde žijete (obvykle)

L. Kdy jste se narodil/a?
M. Proč jste v České republice?

N. Jste svobodný/á, ženatý/vdaná, rozvedený/á, vdovec/vdova?

[PAMATUJTE SI: povolání x zaměstnání

Slova povolání a zaměstnání mají podobný význam, ale povolání je abstraktnější, zatímco zaměstnání znamená konkrétní práci.

Všimněte si: zaměstnání − zaměstnavatel − zaměstnanec]

*4. (CD1: 04) Poslouchejte příběh Umidy Nazarxon
$Jmenuju se Umida Nazarxon. Jsem z Uzbekistánu, z Taškentu. Narodila jsem se 20. května 1987. Vystudovala jsem střední zdravotnickou školu a moje (1) ... je zubní laborantka. Práce mě bavila, ale vydělávala jsem měsíčně jen 45 dolarů, to je asi 800 korun. Stačilo to jen na základní potraviny a dopravu po městě. To nebylo k životu.

Rozhodla jsem se odejít do České republiky, protože tady byla šance pracovat. Moje teta už rok pracovala v Praze jako uklízečka, i když je vystudovaná ekonomka. Pak nějak zařídila (2) ..., pracovní povolení a povolení k pobytu i pro mě. Svoje doklady jsem nikdy neviděla a ani nevím, jestli jsem pracovala legálně.

Po příjezdu do česka jsem začala pracovat v jednom hotelu v kuchyni. Můj (3) ... mě nutil pracovat 12 hodin denně za 45 korun na hodinu. Rozhodla jsem se, ze takhle žít nechci. Chtěla jsem dělat prací, na kterou mám (4) ... a kvůli tomu jsem potřebovala jazyk. Známý mi na internetu zjistil, ze existují neziskové organizace, a ty učí kurzy češtiny pro cizince. Začala jsem tam chodit dvakrát týdně.

Chtěla jsem pracovat jako laborantka, a tak jsem musela udělat zkoušky v češtině na odborné zdravotnické střední škole. Teď si můžu hledat lepší (5) ... Už jsem si podala žádost o (6) ... a začala jsem si platit zdravotní pojištění. Kamarádi mého českého přítele se mě často ptají, proč tady chci zůstat, a já jim říkám − kdybyste věděli, jak se žije jinde, tak byste se neptali.$
*5. Doplňte podle předchozího textu krátký formulář.

Příjmení: Nazarxon

Jméno: ...

Datum narození (den/měsíc/rok): ...

Místo narození: ...

Státní občanství: ...

Vzdělání: ...

Povolání: ...

Rodinný stav: ...

*6. Jak někomu nadiktujete svoje jméno a příjmení?

Názvy hlásek najdete v České gramatice v kostce 2, str. 1. 

*7 Vyplňte formulář. (Český pravopis str. 205.)

$ŽÁDOST O POVOLENÍ 

K DLOUHODOBÉMU / K TRVALÉMU POBYTU NA ÚZEMÍ ČR

1. PŘÍJMENÍ

2. JMÉNO

3. POHLAVÍ

MUŽ / ŽENA

4. DATUM NAROZENÍ

5. RODINNÝ STAV

SVOBODNÝ/Á / ŽENATÝ/VDANÁ / ROZVEDENÝ/Á / VDOVEC/VDOVA

6. MÍSTO NAROZENÍ

7. STÁTNÍ OBČANSTVÍ

8. NEJVYŠŠÍ DOSAŽENÉ VZDĚLÁNÍ
9. POVOLÁNÍ

10. ZAMĚSTNÁNÍ PŘED PŘÍCHODEM NA ÚZEMÍ ČR (ZAMĚSTNAVATEL, ULICE, ČÍSLO, MĚSTO, PSČ)

11. ZAMĚSTNÁNÍ PO VSTUPU NA ÚZEMÍ ČR (ZAMĚSTNAVATEL, ULICE, ČÍSLO, MĚSTO, PSČ)

12.ÚČEL POBYTU NA ÚZEMÍ ČR

13. BYDLIŠTĚ NA ÚZEMÍ ČR (ULICE, ČÍSLO, MĚSTO, PSČ)

14. ČÍSLO CESTOVNÍHO DOKLADU

15. MANŽEL/KA (PŘÍJMENÍ, JMÉNO, STÁTNÍ OBČANSTVÍ, DATUM A MÍSTO NAROZENÍ, POVOLÁNÍ, BYDLIŠTĚ)

16. DĚTI (PŘÍJMENÍ, JMÉNO, STÁTNÍ OBČANSTVÍ, DATUM A MÍSTO NAROZENÍ, POVOLÁNÍ, BYDLIŠTĚ)

17. OTEC (PŘÍJMENÍ, JMÉNO, STÁTNÍ OBČANSTVÍ, DATUM A MÍSTO NAROZENÍ, POVOLÁNÍ, BYDLIŠTĚ)

18. MATKA (PŘÍJMENÍ, JMÉNO, STÁTNÍ OBČANSTVÍ, DATUM A MÍSTO NAROZENÍ, POVOLÁNÍ, BYDLIŠTĚ)

19. SOUROZENCI (PŘÍJMENÍ, JMÉNO, STÁTNÍ OBČANSTVÍ, DATUM A MÍSTO NAROZENÍ, POVOLÁNÍ, BYDLIŠTĚ)

Místo ...

Dne ...

Podpis ...$
ZAPIŠTE SI SLOVA A FRÁZE, KTERÉ POTŘEBUJETE

Co jste se naučil/a v lekci 1?

Označte symbolem (ano, umím dobře) / (ano, ale potřebuju si ještě zopakovat)

- Znám dobře rozdíl mezi tykáním a vykáním. Vím, komu můžu navrhnout tykání a jak to udělat. 
- Umím napsat neformální dopis a detailně popsat, jak žiju. 
- Zopakoval/a jsem si základní gramatické termíny. 
- Zopakoval/a jsem si deklinaci zájmen kdo, co, někdo, něco, nikdo, nic. 

- Zopakoval/a jsem si názvy zemí, národností, jazyků a naučil/a jsem se některé nové. 
- Vím, které základní údaje požaduje úředník na cizinecké policii, a rozumím jeho pokynům. 
- Umím vyplnit úřední formulář k žádosti o dlouhodobý nebo trvalý pobyt.

Co vás čeká v lekci 2?

- Budete mluvit o své rodině, příbuzných a blízkých lidech.

- Zopakujete si slovesa a prepozice s akuzativem a naučíte se další.

- Naučíte se, jak lépe komunikovat v restauraci. 

